
Великий герцог Грей был среди тех, кто недооценил способности Хаделиона. Поэтому, он в
теории не мог что-либо заподозрить. Он взглянул на мальчика, которого его дочь притащила с
собой.— Я не могу позволить тебе, взять его с собой.

— Но почему?

— Ты не можешь тянуть первого встречного в наш дом. Мы даже не знаем его имени.

— Его зовут Хаделион.

— ...Что?

— Если ему понадобится фамилия, я одолжу ему свою. Вот и решение проблемы.

— Лилиан, - багровые, как кровь глаза, смотрели на меня с яростью.

На его челе образовались глубокие морщины, но я могла уловить его общее состояние – он был
печален.

Следующие слова я произнесла, не колеблясь ни секунды.

— Он мне нужен, отец.

— ...Лилиан.

— Прошу тебя.

—...

— Я ведь вернулась к тебе.Изобразив смущенную улыбку, я была уверена, что выгляжу, как
настоящая Лилиан.— О, Лили.

Великий герцог Грей, который все это время стоял неподвижно, как каменная глыба, отбросил
свой зонт и кинулся вперед, заключая меня в объятия.

«...Как же мокро».

Я и без того была насквозь промокшей, а теперь еще и платье прилипло к телу из-за этих
объятий.

Прижимаясь к его груди, я услышала, как наши сердца бьются невпопад.— Ваша светлость!

Джейя подошла к нам, изумленная, старательно пытаясь удержать над ним зонтик, но он,



похоже, не возражал против того, чтобы мокнуть под дождем.

Андерсон Грей, Великий Герцог.

Я подняла голову и уставилась на него, пока он держал меня в своих объятиях. Кажется, мы
простояли так целую вечность.

Его глаза были закрыты, а по его серебристым волосам стекала дождевая вода.

Руки, обнимавшие мою спину, чуть вздрагивали.

Казалось, просто немыслимо, что человек, известный во всей империи как Безмолвный Палач,
завоевавший Север, не мог унять дрожь от страха.

Сначала я подумала, что мое воображение разыгралось, но на самом деле, он весь
содрогался.— Как же я рад, что с тобой все в порядке. Как же я рад...

—...

— Ты себе представить не можешь, как я встревожился, когда узнал, что ты проснулась, спустя
месяц комы и стала сама на себя не похожа.

— Неужели горничные и правда так сказали?

— Да. Услышав это, я чуть не потерял рассудок. Одна только мысль о том, что я могу потерять
тебя... Я был в ужасе...

... Это, и правда, был страх.  

Герцог только что убедил меня в том, что я ничего не придумываю.

Великий герцог Грей, до нитки промокший под дождем, нежно погладил меня по щеке.— Но
это не так. Ты всегда будешь моей дочерью. Должно быть, прислуга все неправильно поняла.

Его взгляд, полный любви,  пронзил меня насквозь.

«Я что, совсем рехнулась, после переселения в чужое тело?»

При виде великого герцога Грея мне стало дурно.

Эти люди – герцог Грей, Хаделион и служанка Джейя...

Добродушие незнакомцев проникало в мое сознание, пытаясь окончательно изжить суровую
реальность, которую я знала всю свою жизнь.



Именно это побудило меня сказать то, что было совсем не в моем духе.— Прости, что заставила
тебя волноваться.

Не сложно было догадаться, что сказала бы настоящая Лилиан.— Пойдем скорее внутрь, Лили.
А то простудишься.

— А как же Хадель, отец?

— Он может остаться на время. Я позволю ему пожить с нами, пока ты не найдешь ему
опекуна. Теперь, когда ты благополучно вернулась, все остальное не имеет значения.Он
выпустил меня из объятий лишь после еще нескольких слов, которые, по моему мнению, он
произносил для того, чтобы успокоить себя.

— Какое облегчение, что ты здесь...Эти слова продолжали срываться с его губ, пока совсем не
утихли.

Он даже не смотрел мне в глаза, но я чувствовала, как его разум успокаивается.— Хорошо,
Хадель, пойдем.

— ...Да.Когда я потянулась к мальчику, он поспешил схватить меня за руку.

На душе у всех троих воцарился удивительный покой.

Их переплетающиеся тени под зонтом стали ближе, нежели раньше.

Сезон муссонов близился к концу.
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